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［摘　要］　汉语中的介词在句子的句法结构、语义结构和语用结构中都起着相当重要的语法作用，与汉语
介词特点不同的是，没有介词的蒙古语用实词的变格和时位词来表现相应的关系。汉语“在”作为介词时，在蒙

古语中与它对应的表达形式主要有两种，一是“格”形式；二是时位词形式。本文在对比语言学理论的基础上，把

现代汉语介词“在”的特点、意义和用法与蒙古语与它相应的表达方式进行比较，分析汉语“在”字介词表达上的

特点及其在蒙古语中相应表达的方式、特点与规律。
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一、问题的提出

汉语和蒙古语属于不同的语系，汉语属于汉藏

语系，是缺乏形态变化的孤立语和分析性语言，而蒙

古语属于阿尔泰语系，是具有丰富形态变化的黏着

语，这就导致了汉语和蒙古语在词法、句法结构以及

意义等方面存在着很大的差异。汉语中的介词是十

分重要的功能词。汉语介词在句子的句法结构、语

义结构和语用结构中都起着相当重要的语法作用。

介词用于名词性词组和动词、动词性词组之前，表示

与句中其他成分的关系。介词与介词宾语一起构成

介词短语。与汉语介词特点不同的是，没有介词的

蒙古语用实词的变格和时位词来表现相应的关系。

其中较复杂的是“在”作为介词时的蒙古语对应表

达形式。“在”以不同的意义出现时，就会对应一个

或几个“格”的形式，有时还会对应时位词的形式。

由于汉语“在”没有固定的蒙古语对应形式，因此在

汉语教学以及蒙汉互译中存在一定的困难。

研究汉语“在”及其蒙古语对应形式，对于我国

学习汉语的蒙古族学生非常有益。另一方面，近几

年来，中蒙两国之间在政治、经济、科技和文化等多

领域有着密切而频繁的合作与交流。“一带一路”

倡议的实施，蒙古国学汉语的人越来越多，汉语教

学、中蒙文化交流在蒙古国已变得越来越重要。因

此，这项研究旨在找出汉语“在”具有介词功能时，

与蒙古语对应形式之间的对应规律和使用特点，对

两种语言的学习和教学提供理论参考，对汉蒙互译

领域提供一定的借鉴。

二、汉语介词“在”的意义和用法

《现代汉语八百词》（１９９９）对介词“在”总结归
纳出５种用法。

（一）表示时间

我们将在今年夏天举办婚礼。

我们将在今年７月份离开北京回家乡。
演唱会的时间定在明天晚上８点。
从３个例句看出，“在”同时间词语组成介词结

构，表示事情或者动作行为发生的时间。

（二）表示处所

我们在教二楼阶梯教室上课。

我出生在鄂尔多斯市。

我们几个朋友相聚在咖啡厅，很开心。

在３个例句中，“在”同处所、方位等词语组成
介词结构，表示动作行为进行或状态发生的场所。

（三）表示范围、领域

他在音乐方面很有才华。

在这几年内，他的变化实在是太大了。

参加公务员考试的必须在４７岁以下。
在上面的 ３个例句中，“在”同方位词 “内”

“下”等词语组成介词结构或与名词“方面”等词语
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配合，表示范围、领域。

（四）表示条件

在老师及同学的帮助下，我顺利完成了我的毕

业论文。

在你一直努力学习、成绩有所提高的条件下，我

可以带你出去旅游。

在大家的帮助下，我圆满完成了初次计划。

在上面的３个例句中，“在”同方位词“下”等词
语组成介词结构，表示条件。

（五）表示行为的主体

这首歌在我已经非常熟悉了。

在我看来，你找不找工作对你意义重大。

三、介词“在”及其蒙古语对应表达形式：格

“在”作为介词时，与它对应的蒙古语形式主要

有两种，一是“格”①形式；另外一个是时位词形式。

介词“在”参与并由方位词或名词搭配构成的方位

短语或介词短语，表示时间、处所、范围、条件等意

义。蒙古语“格”附加成分是表示名词与其他词之

间的语法关系，蒙古语个别由格关系组成的这种词

组，与汉语介词“在”字结构相对应。时位词表示的

意义与个别表示“地点、处所”的“格”的意义相似，

因此，汉语介词“在”字结构可以用蒙古语个别“格”

来表示。

首先对“在”与“格”的对应形式进行对比。

“在”在蒙古语“格”里的对应形式比较复杂，每个意

义不是一对一地对应蒙古语“格”形式。汉语介词

“在”表示时间和处所时，蒙古语对应表达形式是向

位格，有时是从比格。这与蒙古语向位格和从比格

的功能有着直接的关系。蒙古语向位格主要表示时

间和方位的语法意义。

（一）表示时间时的蒙古语对应表达形式

但她还是需要信仰的，尤其在这个时候：再次被

情爱困扰。

ｇｅｂｅｃ̌üｔｅｒｅｂａｓａｌａｉｔｅｇｅｌｘｅｒｅｇｔｅｉｂａｉｎａ，ｏｎｃ̌
ａａｉｌａｎ ｅｎｅ üｙｅｄü ｄａｘｉｎｔａ ｘａｉｒａ ｄｕｒａｌａｌ

ｉｙａｒｎｌüｇｅｌｅｇｄｅｂｅ．
只有在这种时候，兰花才能显出些尊贵来，又有

现成的收入，所以，总是有求必应的。

ｇａｇｃ̌ａｘüｅｉｍüüｙｅｓｔüｓａｙｉｌａｎｘｕｗａｂｅｒüｎ
ｘüｎｄüｔｅｉｇｅｄｅｇｉｙｅｎａｉｘａｕｌｘｕｙｉｎｄｅｇｅｒｅｂａｓａｂｅｌｅｎ

ｏｒｏｌａｔａｉｂｏｌｃ̌ｉｘａｘｕｔｕｌａｙｅｒüｎｉａｌａｓａｎｂｏｌａｎｄｕ

ａｂａｌｏｃ̌ｉｄａｂｉｌｅ．

上述例句中，与汉语表示时间的介词“在”对应

的蒙古语格形式是向位格ｄü和ｔü形式。
（二）表示处所时的蒙古语对应表达形式

在农村，
"

脸的，剃头的，一般都没有专门的

师傅。

ｘｄｅｇｅｔｏｓｘｏｎｄｕ ａａｄａｌ ａｓａｇｃ̌ｉｂａｉ，üｓü
ａｓａｇｃ̌ｉｇｅüｔｕｓｘａｉｘｍüｎｂａｉｘｕüｇｅｉ．
太阳在海平线上升起，湖面上飘散着一层淡淡

的轻纱似的薄雾。

ｎａｒａｎａｕｒｕｎｔüｂｉｎｅｃ̌ｅ ｍａｎｄｕｌａ．ｎａｕｒｕｎ
ｄｅｇｅｇüｒｎｉｇｅｎｄａｂｘｕｒｎｉｍｇｅｎａｉｇｉｎｇｇｅｎｍａｎａｎ
ｂüｒｘüｎｅ．

上述第一例句中，与汉语表示处所的介词“在”

对应的蒙古语格形式是向位格ｄｕ。第二例句中，与
汉语表示处所的介词“在”对应的蒙古语格形式是

从比格ｅｃ̌ｅ形式。
（三）表示范围时的对应表达形式

丹平是一位平凡的公务员，他常说：如果在工作

上认真，别人就会把你踩死。

ｄａｍｐｉｌｂｏｌｎｉｇｅｅｎｇüｎ ａｌｂａｔａｎ ｙｕｍ， ｔｅｒｅ：
“ａｉｌｄｕｄａｎｇｃ̌ｕｎａｒｉｎｘｉｎａｍａａｉｂａｉｕｂｏｌｘｕüｇｅｉ，
ｘｍüｎｃ̌ｉｍａｙｉｙｉｘｉｇｉüａｌａｎａｉｕ．”

他吃力地活动到腿脚有了知觉，在二三百米方

圆范围内走了一圈，仔细端详面前的每一棵树木，绕

着树木留心察看，如此反复地走了又走。

ｔｅｒｅｘüｃ̌ｉｒｄｅｌｔｅｙｉｘｅｎｂａｘａｎａｌｘｕｓａｎｄｕｘｌｎｉｓａｙｉ
ｉａｘａｎｍｅｄｅｒｅｌｔｅｙｂｏｌｂａ，ｔｅｇｅｇｅｄｑｏｙａｒｕｒｂａｎａｕｎ
ｍｅｔｅｒａｉｔａｙａａｒｉｙａｒａｌｘｕｌａｎｍｏｄｏｂｏｌａｎｉｎａｒｉｎａ
ｉｌａｕ，ｂｕｔａｙｉｔｏｏｒｉｎｘｅｓｅｇｙａｂｕｌａ．

上述第一例句中，与汉语表示范围的介词“在”

对应的蒙古语格形式是向位格ｄｕ。第二例句中，与
汉语表示范围的介词“在”对应的蒙古语格形式是

从比格ｉｙａｒ形式。
（四）表示条件时的对应表达形式

我种过水稻。高中毕业后的夏天，我在爷爷的

帮助下，跳过一季稻，插上二季稻。

ｂｉｄｕｔｕｒａｔａｒｉｕｎｇｇｅｒｅｇｓｅｎｙüｍ．ｄｅｇｅｄüｄｕｍ
ｄａｄｕｓｕｒａｕｌｉｔｅｇüｓüｇｓｅｎｔｅｒｅｕｎｅｂüｇｅｙｉｎｘａｂｓｕ
ｒｕｌａｂａｒｅｒｔｅｙｉｎｄｕｔｕｒａｂａｎｘｕｒｉｙａｕ，ｏｒｏｉｙｉｎｄｕ
ｔｕｒａｙｉｔａｒｉｓａｎｙｕｍ．

在舅舅的劝说下，母亲卖了房子和土地。

ｎａｇａｃ̌ｕｙｉｎｓａｎａｕｌａａｃ̌ａ，ｅｉｇｅｒｂｏｌｏｄａａｒ
ｉｙａｎｘｕｄａｌｄｕｂａ．
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上述第一例句中，与汉语表示条件的介词“在”

对应的蒙古语格形式是向位格ｂａｒ。第二例句中，
与汉语表示条件的介词“在”对应的蒙古语格形式

是从比格ａｃ̌ａ形式。
（五）表示行为的主体时的对应表达形式

在他看来，流泪是一件很隐私的事情，凭什么过

问人家？

ｉａｌｕｎüｊｅｘüｂｅｒｎｉｌｂｕｓｕｎｔｕｓｕｌｂｏｌｘｍüｎü

ｔｕｎｇｎｉｕｃ̌ａｘａｎ ｓｅｄｘｉｌｇｅｙｉｎｉｌｅｒｅｌｂｏｌｘｏｒ ｙａｕ

ｇｅüｕｘｕｃ̌ｉｌａｘｕｂｉｌｅ？
上述例句中，与汉语表示行为的主体的介词

“在”对应的蒙古语格形式是向位格ｂｅｒ形式。

四、汉语介词“在”的对应表达形式：时位词

清格尔泰对时位词下的定义是：它表示时间和

地点的意义，既有实词性又有虚词性的一类词［１］２３１。

他还根据形态变化将时位词分成了３类，即具有特
殊时位词变化的词；没有特殊时位词变化的词；第三

类为“ｔａｌａ、ｂｅｙｅ”等少数几个词和第一类时位词组
合成为复合时位词。清格尔泰还根据语法功能将时

位词分成名词型时位词、形容词型时位词、副词型时

位词，它们分别有表示时位意义的附加成分。

（一）“在……上”的对应形式

汉语固定结构“在……上”表示处所、条件、方

面等意义。这一结构中的词类可以是名词或动词，

蒙古语中与它对应的表达形式是“…… ｄｅｇｅｒｅ
”，如：

她只得将牛群圈在沙丘上，在风中等待着桑布。

ｔｅｇｅｘüｌｅｒｔｅｒｅüｘｅｒｉｙｅｎｍａｎｇｘａｎｄｅｇｅｒｅｘｕｒｉｙ
ａｎｔｏｔａａａｄ，ｎａｍｕｒｕｎｓｅｒｉｇüｎｓａｌｘｉｎｄｕｍｄａｓａｍ

ｂｕｕｂａｎｘüｌｉｙｅｘüｌｅｘｅｒｅｇｔｅｉｂｏｌａｉ．
他重重地把杯子磕在木桌上，嗒的声音震满

酒馆。

ａｒｉｘｉｎｕｃ̌ｏｍｏｂａｎｂａｎｓａｎｉｒｅｇｅｎｄｅｇｅｒｅｘüｃ̌
üｔｅｉｔａｌｂｉｘｕｄｕｇｅｒｄｏｒｉｎａ．

（二）“在……中”的对应形式

汉语固定结构“在……中”主要表示动作行为

的处所或范围，这一结构中的词类大多是名词、动词

和形容词等，与它对应的蒙古语表达形式是“……

ｄｕｍｄａ”，如：
为了不在这茫茫人海中把他弄丢，她盯着阿吾

孜阿洪那歪戴在头上的漂亮的瓜皮帽，加快脚步紧

跟在他后面。

ｔｅｒｅｏｌａｎｘｍüｎüｄｕｍｄａｔｅｇüｎｉａｌｄａｃ̌ｉｘａｘｕａｃ̌
ａｂｏｌｇｏｍｉｌａｎ…

而且这道门有着独特的功能，它能在不知不觉

中使很多来到城市的人自觉离开城市，表面上感觉

自己呆不下去了，其实这是城市的门为他关闭了。

ｅｎｅｘüｘａａｌａｎｉｏｎｃ̌ａａｉｃ̌ｉｄａｂｕｒｉｔａｉｂａｉｕ，
ｍｅｄｅｘüｙｉｎｘｏｏｒｏｎｄｏｑｏｔａｄｕｉｒｅｇｓｅｎｍａｉｏｌａｎ
ｘｍüｎｉｓａｉｎ ｄｕｒａａｃ̌ａ ｑｏｔａａｃ̌ａ ａｒｃ̌ｕ ｙａｂｕｘｕ
ｄｕｘüｒüｇüｌｄｅｇ．

（三）汉语“在……前（先）／后／旁、旁边 ……”
的对应形式

“在”与“前、先、后、旁”等方位词组成结构时，

可以表示空间意义；其中的与“先、前、后”组成的结

构有时还可以表示时间意义。与它对应的蒙古语表

达形式是“……ｅｍüｎｅ”（在……前）“……ｕｒｉｄａｂａｒ”
（在……先）“……ｘｏｙｉｎａ”（在……后）“……ａｒｕ”
（在……后）“……ｘａａｕ”（在……旁边）等，如：

他为人老实厚道，为老百姓的事情，总是吃苦在

先，享受在后。

ｔｅｒｅｂｏｌｕｕｌａｃ̌ａｃ̌ａａｎｃ̌ａｙｉｌａｎ ａｎｇｔａｉ，ａｒａｄ
ｏｌａｎｕｂａｎｔｌｇｅｏｂａｌüｄｅｇüｒｉｙｉｕｒｉｄａｂａｒａｍｓａｕ，ｏｌ
ｉｒａｌｉｘｏｙｉｎａｎｉｅｄｌｅüｙａｂｕｄａ．
她一回头，看见一个瘦得像黄羊似的人，站在她

的面前。

ｓａｒａｎｇｕｗａｇｅｄｅｒｇüｅｒｇｉｎｘａｒａｘｕｌａ，ｇｒｇｅｓüｉｇ
ｅｃ̌ｅｎｇｇｉｔｕｒａｎｇｘａｉｎｉｇｅｘｍüｍｅｍüｎｅｎｉｉｒｅüｏｓｏｌａ．

引起少年注意的还有女人的步态，很拖沓的步

调，像有人在背后推着走，一手抱在胸前，摇摇晃晃

的，有点深一脚浅一脚的感觉。

ｅｌｉｇｅｂｅｎｔｅｂｅｒｉｎｄｅｎｇｘüｌｄｏｎｇｘｕｌｘｉｇｉｌｅｎｙａｂｕｘｕ
ｎｉｙａｌａａｒｕａｃ̌ａｎｉｘｍüｎｔüｌｘｉｎｕｒｕｉｌａｕｌｕｂａｉｘｕ
ｍｅｔüｘａｒａｄａｎａ．

洞房花烛夜的鸣响不过是个简单序曲，好戏还

在后头。

ｉｎｅｇｅｒｌｅｇｓｅｎｇｅｒüｎｃ̌ｅｅｇｔüｕｌａｔａｉｔｅｒｅｓｎｉｙｉｎ

ａｒｕｓａｎｑａｎｇｉｒｄａｎｇｉｒｄａｕｎｂｏｌ ｂｘｅｎｅｘｉｌｅｌ
ｔｅｄüｉｙüｍ，ｓｏｎｉｎｘａｃ̌ｉｎｕｃ̌ｉｒｕｕｄｘｏｙｉｎａｎｉｂｕｉｇｅü
ｂｉｃ̌üｘｍüｎｄüüｒｇüｌｉｘｅｌｅｄｅｇｂａｉｓａｎｙｕｍ．

表哥诺桑坐在一旁，显得有点不自在，这种情况

在平日里可是不多见的，我便猜到那个姑娘就是舅

妈多次提到的，想要娶回来做媳妇的尕庸了。

ｂｌａｘａｌｏｂｓａｎｇｂａｘａｎｔａｂａｍａｕｔａｉｘａａｕｄｕ
ｎｉｓａｕｎａ，ｅｉｍüｂａｉｄａｌｅｎｇüｎüｙｅｓｔüｂｏｌｄｅｍｅｉ
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ｘａｒａｄａｄａüｇｅｉｂｉｌｅ．ｔｅｒｅｘｅüｘｅｎｂｏｌｎａａｃ̌ｕｅｉｙｉｎ
üｒｇüｌｉｙａｒｉｄａｂｅｒｉｂｏｌａｎｂａｕｌａｕａｂｘｕｇｅüｂａｉ
ａｇａｙｕｎｇｍｎｂｏｌｘｕｙｉｂｉｔａａａｕｏｌｏｌａ．

（四）汉语介词“在”表示处所的特殊形式

一入冬气候变冷，他就喘不上气来，胸口老堵，从

外头进屋后先趴在炕头跪伏着咳嗽半天，何时那口痰

咳出来，呼吸顺畅了才能起腰坐正，再去摇孙子摇车。

ｅｂüｌüｎａｕｒｏｒｏｕｔｎｇｒｉｘüｉｔｅｒｅｍｅｇｃ̌ｅａｍｉｓｑｕａ
ｎｉｄｅｇｅｒｅｔｅü，ｃ̌ｅｇｅｉｎｉｂｉｔｅｇüｒｅｇｅｄ，ａｄａｎａａｃ̌ａｇｅｒｔü
ｏｒｏｕｉｒｅｇｅｄｘａｎｕｎｄｅｇｅｒｅｅｌｉｇｅｔüｒüｇüｌｅｎｇｅｂｔｅｇｅｄ
ｕｄａｔａｌａｘａｎｉｙａｌａｎａ．

五、结 语

我们分析考察了汉语介词“在”表示时间、处

所、范围、条件和行为主体的时候，分别对应的蒙古

语“格”语法形式的几种形式。介词“在”表示不同

的意义的时候，与它对应的蒙古语“格”形式表现出

了很复杂的对应特征。“在”表示时间的时候只对

应向位格的形式；“在”表示行为主体的时候，只与

凭借格的形式对应。“在”表示处所的时候与向位

格、凭借格、从比格的形式对应；“在”表示范围的时

候与凭借格、向位格和宾格的形式对应；“在”表示

条件的时候主要和凭借格与从比格的形式对应。向

位格是汉语介词“在”的蒙古语对应形式里出现频

率比较多的形式。

汉语“在”作为介词时，与它对应的另外一种形

式是时位词形式。介词“在”参与并由方位词或名

词搭配构成的方位短语或介词短语，表示时间、处

所、范围、条件等意义。蒙古语“格”的附加成分表

示名词与其他词之间的关系，个别由格关系组成的

这种词组与汉语介词“在”字结构相对应。时位词

表示的意义与个别表示“地点、处所”的“格”的意义

相似，因此，汉语介词“在”字结构与蒙古语个别

“格”相对应。

与汉语“在……上／中、前（先）／后／旁、旁边
……”结构相对应的蒙古语表达形式是“……

ｄｅｇｅｒｅ”（在……上）“…… …… ｄｕｍｄａ”（在
……上中）“ ｅｍüｎｅ”（在……前）“ ｕｒｉｄａ
ｂａｒ”（在……先）“ ｘｏｉｎａ”（在……后）“
ａｒｕ”（在……后）“ ｘａａｕ”（在……旁边）等。

这些对应特点对于蒙古族学生学习汉语时可以

提供一些帮助，但由于汉语介词“在”的每一种意思

对应蒙古语对应形式都不一样，再加上翻译者的学

识、水平、资历、经验、风格、角度各不相同，因此只能

在具体的语境中学习与观察汉语介词“在”及其蒙

古语对应形式的具体情况。

注　释：

①　清格尔泰在《蒙古语语法》中，认为蒙古语中有８个基
本的“格”。
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